Sea.sons Qree{ings,

| Wanted 1o share some{]')ing special uith you to spread Christmas spirit. This coin
was created with recycled sleighbell brass saded by my blacksmith elf, Smitty. The
front side shouls me, Santa (Claus, checking my list. Around that portrait is my
name, Santa Claus, in some of the many languages of the people | disit around the
dorld each gear. ‘The llip side is o delailed re-creation of the trusly compass thal

guicles me on mL] h"ip, as Lﬂell as "C\errq Cl')r‘is{mas" in elen more Languages [rom

ar‘ouncl {ke uSor‘H. I kade inc]uclecl {]'ze l«eal ]oelouS so you can 1ear‘n to sazi “Sanla
C]aus" ancl "Cl\er'r'ci C}?ris{mas” in Aiffer‘enl languages an& {eacl'z it to L]OU.I” Fr’ien&s
to sPr’eacl C]’)r‘is{mas cl')eer' to edemione].

C\er‘r‘q Cl’n’*is{mas,

San{a C]aus

Sanla\ Cla\us:

L Foglish (UH): Father Christmas 7 Hungarian: (Nikulas

Q. Danish: Julemanden 8. ltalian: Babbo (Vatale

3. Chilean Spanish: Oiejo Pascuero O Japanese: Jloteiosho

4. Chinese: ‘Dun Che [30 Ren 10. Romanian: (Nos Craciun
S. French: Pere (Vo 1. Russian<Ded (Noroz

O. German: Eeibnschlemenn 19. Dutch: Sinterklaas

C,\er*r'mi Ckris{ma\s:

1. E};}Sllslﬁ (US) C/\errq Cl')ris{me\s 6 Frencln: Joqeux (\[oél
Q. SPanis]'): F;liz (\fadiclacl 7_}’]auSaiian: mele I’Kalil«imal«a

8. Ir’is]ﬁ: (\[o”a.ig Cl'}r‘i&l’:ei] 8 Rnisk:ﬁqdaa Jou]ua\
4. Q]Eanian: Qézuar lﬁr‘isl’)i]inclje{ ) Qer‘man: Frshliche k/\)eil'macl’ﬁen
S. Italian: Buon (\{a{ale 10 Samoan: manuia le l'iirisimasi




